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E L B E S Z É L É S .

I d a .
(N o v e 11 a. I r t a  N a g y  L á s z l ó  K e c s k e m é t é  n.)

A.’ dűzs de egyszersmind niivelt S z i r  á n y i több viselt fényes hi
vatal után családja körében kívánta honjának szentelt életéből a’ még 
hátralev ő szakot, mentten mindazáltal a’ haza javának végképi feladásá
val, éldelni. Mi okból jól nevelt gyermekeinek tisztségeket eszközöl- 
vén-ki ő inaga azon édes érzéssel, minél édenibb aligha van, hogy a ’ 
közjót több esztendeig hiven, szentül, tiszta lélekismerettel, minden 
haszonlesés nélkül mozditá e lő , nyugalomra lépett.

Lakhelye hazánk fényének Budapestnek azon részén feküdt, hon
nan a ' gyönyörű kilátás ama bájos vidékekre terül, melly egy Dü
rer vagy hozzá hasonló lángész ecsetjének méltán tárgyul szolgálhatna.

Házi tartásában udvarias feszesség nem uralkodott, hanem azt 
nyíltabb társalkodói szellem, barátság , mindenkihez nyájas leeresz
kedés válták-fel. >Sz i r á n y  i n a k  ezen elvéből családjára záporként 
omlott a’ kéjözön.

H itese , H í d v é g i  A n n a ,  ki szerette Szirányija felett legcse
kélyebb felsőbbséget sem mutatott, vidám, jólelkű asszonyság lévén 
egyedül férjének ’s gyerm ekeinek, kikbe az anyai tej után csupán 
erényt csepegtete, és nehány kiv álasztott házi barátnak *s barátnéknak 
élt mindig. De mennyivel inkább m ost, midőn kedvelt Szirányiját, 
k it eddig csak úgy tekintett , mint féltulajdonát, kivetkőzve a5 ter
hes kötelességekből, egészen magának nyerte-meg. Úgy tekinté ő 
férjének legkisebb kívánságát, mint nyilván kiadott parancsolatát, 
sőt azokat megelőző nyájasságával, csirájokban is felfogni ’s megér
teni törekedett. Szóval a ’ magyar hűségnek,szeretetnek, lelkes anyá
nak , remek példáját lehetett benne szemlélni.

Szirányinak élete, regényes berkeken, völgyeken átcsörgedező 
kristály - folyamként hömpölygött. Mint bölcsőben fekvő kisdedet 
dajkája csalogány-hangok kö z tt, úgy ringaták őt a’ k é jek ; m ert va
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lóban .szerencsés apa , buldog férj. minden ismerőseitől szeretve tisz
telt házi nr és polgár volt. Pedig lehet-e az agg kor férjliainak elra- 
gadóbb gyönyör, mint szülötteiket egyik hivatal-polczról más mago
sabbra emeltetve szemlélni ? lehet-e fölségesebb é rzés , mint hiv 
kezek ápolásait tapasztalni magok körül? L ehet-e leirni vagy csak 
kimondani is a’mindenkinek bennünk vetett teljes bizalm át?— H átha 
még mindezekhez az is já r u l , hogy a’ hazában olly ponton állunk 
m á r , melly igen távul van azon néptömegtől, mellynek minden 
érdeme egyedül a’ fogyasztásban helyeztetik , és hogy ama hon 
forró könyek köztt még sírunkra is áldást hint. Ezek voltak pedig 
azon fö indító okok, niellyek az életet olly édes lejtésűvé tették  előtte.

E ré n y e s ’s nyiltszivííekből állott társaságok, tánczmulatságok, 
hangversenyek, egymást váltva adattak nála. Amaz elsők, mivel ő 
maga is mivelt keblű lévén , ’s a ' hasonlókat kedvelvén, kik annak 
legfőbb részét te tték , ’s kiket tudományok iránti melegsége ’s bőke
zűsége által még inkább lekötelezett, leggyakrabban tarf attak. Illyen- 
kor ő maga is leginkább kitiinteté magát, úgyis, mint vendégkedvelő 
házi u r, úgy is inint tapasztalt bő tudománya férjli. Különféle élénk 
észrevételek , történetek , vígak és kom olyak, haza javá t czélzó vé
lemények adattak elő társaságában , ’s egyik ehnésség másikat fízé, 
mivel mindenki szabadon szokhatott; jnellyek ha néha csipősebbekre 
hanyatlottak is , de salakot magok után még sem hagytak. Ezekből 
szárm azott, hogy S /irányi laka egy kis világgá képződött, mellynek 
középpontja, lelke, napja, maga a5vidám házi u r; barátiai ’s hozzá- 
lartozői pedig a’ körül forgó égitestek  lettek.

I tt még az Ivanhoe ’s régiségek búvára Írójaként bővebben is 
kiereszkedhetnénk; nevezetesen : kik szoktak jelen lenni ? miilyen rang
g a l , renddel, öltözettel ? nem zetiben-e, vagy külföldiben ? vendég- 
hajakat viselnek-e", vagy első, középső, ’s harmadik lépcsőn álló há
romszegletes kalapokat? ’s a’ t. — De mind illyen vagy ezekhez kö
zel levő szógarmadákkal élést most sem a’ h e ly , sem az idő, sem 
czélunk meg nem engedik. Elegendő legyen az adoft rövid rajz.

Térjünk tehát a’ dologra.

Egy kellemes májusi nap délutánján m ár éppen összejött a’ tá r
s a s á g ,  midőn K e r n y e i  jeles festő , egyik barátját, Z a l á n  e z y  
Antal ügyvédet, a’ társaságnak bemutatá.

Kedvesen fogadtatott az uj vendég, kinek szép te s ta lk a tja , 
férjíias bátorságot kifejező nyájas arezvonatai, ’s homlokán ülő de
rültsége , az egész társaságot tüstént magához édesiték, annyival in
kább; m ert annak tag ja i, nehány váltott szó u tán,  benne nem kö
zönségest sejtettek.
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Volt jelen több asszonyság is, kik férj-íiakkal vegyesen nyájas- 
kodva evődtek. Csupán két dám a , mellyek egyikének (mi szokás 
ellen lévén igen szembetűnt) arc/a  el volt fátyolozva, láttattak  a' 
társaság nagyobb zsibajától magukat kissé távolabb vonni, ’s az 
ablak karikájin át ama festői kellemű tájakon merengeni. Azonban 
az agg házi ur karszékéből magát feltámasztá (mire a" tagok zsibon- 
gását egyszerre feszült figyelem váltja-fel), ’s vidámon kérdi a’ tá r
saságot, nem lenne-e miilattatóbb ez ú tta l, ha mindnyájan éltök 
történet-könyvéből valami érdeklő rövid ezikkelyt adnának elő.

Jóváhagyással vétetett a’ ja v a la t, ’s azonnal hozzá is fogtak. 
M ár mindnyája beszélt valam it, kivéve az asszonyságokat ’s Zalán- 
ezyt. O reá  is került tehát a’ so r, de vagy nem ju to tt hirtelen egyéb 
eszébe, vagy vezérszelleme is sugalló, ő most egyik szerelmi kaland
jával akará első jelenetén is a’ társaságot mulattatni. Minthogy pe
dig kissé hosszabb leendne az előtte elmondottaknál, megköveté előre 
a1 társaságot, ha valami unalmas ’s a’ jelenvoltak elveivel ellenke
ző vagy várakozásuknak meg nem felelő tárgyat adna elő. Mind
ezek neki nemcsak hogy megengedi e tte k , hanem még inkább siir- 
gettetett is , kivált az asszonyságok á lta l;  kiken már olvasható volt 
a1 tudás vágya.

Zalánczi ennyi meleg részvétnek ellent nem állhatván, hozzá fo
gott illyképpen,

Gyakran megtörténik életünk zajos folyam ában, hogy néhány 
magában tekintve igen csekély véletlen eset arra óriási következése
ket von. Csak egy álmunkban megjelent k é ja la k , egy mellettünk 
elsuhanó soh a jta t, egy lágy kézszoritós, egy angyali mosolygás, egy 
szép szemvillanat, egy szó, csak egy tekintet is képes azt sokszor 
édenbe ragadni, vagy örök kietlenségbe taszitani.

A’ m agyar kereskedés ’s tudomány közép-pontján Pesten, éppen 
olly időmben valék törvénygyakorlaton, melly szaka az életnek leg
több viharnak já téka leh e t, ha az ész nem ül a’ kormányon. — Egy 
félhideg farsangi napon unaloműzésből a’ váczi utszába ballagtam . 
hol t. i. reméltem figyelmemet leginkább szertevonatni. Jártomban 
eszembe ö tlö tt, hogy már levervén az iskolai p o rt, sajkámat a’ kö
zönséges élet széles és örvényes tengerén elinditám. Yizsgálgattam 
magamban, valljon mennyire terjedhetnek ismereteim? mi gyümöl
cse tizenhárom évre ment tanulási pályámnak? — llly  gondola
tok köztt, a’ városi nyalkák szokásaként, kétszer le 's ugyan any- 
nyiszor föl mentem az einlitett u tszán. ’s harmadszor is ismételni 
akartam  előbbi tettem et; de egy lágy czipő-csuszanás, ezen utszából 
a’ fejérhajó felé vonuló sarkon, villámként visszaragadja tekintetemet,

a
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’s könnyű kitalálni, hogy az nem egyébbe, mint egy nyájas nő-alakba 
iitődött. Minthogy pedig gyenge szemeimnek hitelt adni nem akar
tam , e’ végből elővettem szemüvegemet , ’s azon keresztül gyönyör
ködve bájain kísértem , inig csak a’ német játékszín mellett el nem 
lebbent.

„A ’ történetet csak mindennapi pesti esetnek véltem ugyan, de 
a ' sudár te rm e t, minden bájaival eg yü tt, úgy se jté in , mintha min
den előtte látottaknál bennem nagyobb benyomást szült volna. Egyéb
iránt hogy őt most nyomon nem követtem , kit különben más velem 
hasonkorúak könnyen követtek volna, azon szerencsés mérsékletnek 
tulajdoníthat ám , melly engem a’ szenvedélyes ifjú szerelmesek sere
géből sok tekintetben kivett. Haza mentem te h á t; de már megvallom 
kissé nagyobb gonddal, mint kiindulásomkor; mellyet ugyan anyám
tól érkezett levelem nagyobb részint eloszlatott.— Éjjel az ismeret
len bájlóról álmodoztam.

„Harmadnap reggelén bezörget hozzám az ablakon S z a l k f i  
M ó r i c z  barátom, ’s felszóllit, volna-e kedvem esté re , az akkoron 
még fénykedő ’s egyedül divatos hétválasztónál tartandó tánczmuiat- 
ságban megjelenni?

„Annyi mint a’ — viszonzám neki. —  Elvárlak tehát estére Mó
ricz! úgy is m ár rég nem bohóskodtam.

„Eljön az e s t ; m ár fel is csinoskodtam : azonban Móricz a’ ki
szabott id ő re , bizonyos oknál fogva, mit későbben tőle megtudék, 
nem jelent-meg. Türelmem fonala nem messze nyúlt, ’s elballagtam 
egyedül. Még el sem jutottam  egészen a’ terem a jta já ig , midőn a’ 
kellemteljes hangszerek zenéi, csiklandozni kezdek füleimet, ’s vérem
nek uj forgást adónak. Besiettem tehát, ’s bájlón lepett-ineg a’ nem 
csekély számmal megjelent népnek tömege. Éppen keringőket já rtak , 
’s nehány ismerősömmel egybeszövetkezve, enyelgő beszédek köztt 
legeltetém szemeimet a’ terem közepén. Azonban tánczszünet alatt 
egy különös áiarczos egészen magára vonja figyelmemet, ’s nagyobb 
szemügy alá óhajtván venni, utána sieték. M ár szinte elértem őt, midőn 
ismeretlen szépem, még ezerszer igézőbben, mint találkozásomkor , 
egy asszonysággal panilagon ülve, ’s bogárszemeiből sugárzó lelki kéjt 
elárulva, előttem termett.

„En a’ babonára, vagy mágiára keveset adok; de azon gyenge
ségemet nem átallom megváltani, hogyha valaha, ekkor legbizonyo
sabban képes lettem volna könnyenhivőségre aljasodni: olly nagy 
benyomást szült bennem a’ kétszeres jelenet. Szikrafogó gyúlékony 
tapló a’ fiatal kebel. Piczinben m últ, hogy Tasso Taneredja szerepét 
nem játszottam: ’s ha olly szoborrá nem merevedtem is, mint ő imá- 
dottja e lő tt, de csakugyan én sem tehettem  öt lépésnél többet, szinte
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annyi té r választván még el tőlem a ’ tündér-alakot. Ezek után tusa- 
kodtain m agammal, szőjjek-e vele beszédet, feltárjam -e előtte keb
lemet t —  Csaknem meghatároztam m ár magamban a’ hozzá közelí
té s t, midőn hirtelen még az is elmémbe ötlött: valljon nemzeti nyel
ven vagy idegenen kezdjem-e ismeretségem fonalat?— m ert egészen 
homály bmkolta előttem a’ bájlónak körülményeit. Tagjai gömbö- 
lyegsége, bájló idomzatja párosulva bizonyos m értékű nemzeti rá- 
tartósággal, honit árultak ugyan el benne; de más részről az akkori 
időkben történt mindennapi tapasztalás , a’ gyakori csalatkozás visz- 
szarettentének. ( F olyta tás következik.J

O R S Z Á G -  ’S  N É P I S M E R T E T É S .

E r d é l y i  u t a m  ’s t a p a s z t a l á s o m .  1834-diki a u g u  s t u s b a n .
(Végzet.)

Éppen itt létemkor volt a’ hires kolozsvári lóvásár, mellyet én 
előszer láttam . Nagy hire után azonban sokkal többet reménylettem 
látni. O tt valódi szép erdélyi fajú lovakat alig — de egyes csődör- 
csikót többet lehetett szemlélni —  ’s a’ mi egynéhány szembetűnt 
nagyobb ló v a la , m ár a’ félvér angol nevelésű volt. H anyatlik a’ 
szép erdélyi lófajnak tenyésztése, de hanyatlik a’ hires kolozsvári ló
vásár is. —  E ’ vásárpiacz közepén van egy lovaglótér (Reitschule), 
hova esti 6 óra tájban az erdélyi dámák hintókon megjelenni szoktak, 
’s a’ számukra készült páholyba szállván gyönyörködve nézik a’ szép 
paripákat ’s jó  lovagokat. A ’ városnak éjszaki részén van az úgy ne
vezett fellegvár, melly kősziklás hegyen épült. Most ott a’ katona- 
.ság kaszárnyája van ,'s  a’ hegy-oldalon kősziklák köztt a 'szegényebb 
sorsú községnek házacskáji igen regényesen vannak szét-szórva épít
ve. Nappal a’ hévséget igen nagynak, reggel, de főképp estve a’ le
vegőt igen hidegnek találtam.

Kolozsvárnak ebédlő \s vacsoráié helyeit be járván , ezek közül 
nevezetesek a’ casino, tivo li, és gvárda. Az étel-tariffát olvasván, 
nem értettem magyar országi létemre, mi legyen a’ sóba-főtt — m ár
tással (m a rh a h ú s ) , a’ belpecsenye (Lungenbraten), a" fertály pipe 
(V4 liba sülve): de ezt csak ham ar az ételhozó által magamnak meg- 
inagyaráztatván azokból jóformán lakoztam : mind az által jó  b o rt, 
bár a’ legdrágábbat kértem  is, Kolozsváratt sehol sem ihattam.

A -1 városnak régi kőfalai még majd mindenütt látszhatok "s ka- 
puji most is épek. — A’ lóvásárra kivezető kapu felett ezen szép feli- 
rás olvasható:

Hostium  ab insidiis Dominus nisi protegat u rbem ,
Excubiae humanae piaesidiumque iiihi!.

K .  J ,
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h a z a i  h  i r  l  e  l  ó .

Ö r ö m  ü n n e p  S z e g e d e n .  Ő cs. kir. felségének születési ünnepén újólag 
élénk bizonyítványát adtak Szeged polgárai jobbágyi mély hódolatoknak. Kora 
reggel a5 vár bástváira helyezett mozsarakból te tt száz egy lövés. ’s a ' varos
nak minden részében megjelent városi kar és magános hangászoknak zengede- 
zett darabjai előre hirdették a" köz örömet. Sz. Dem eter fő egyházában , ’s a ’ 
görög nem egyesülteknél buzgó isteni szolgálat ta rta to tt. Estve a’ város főbb 
u ts z á i . különösen pedig városháznnk tornya sok ezer lámpák által világositta- 
ték-meg. — A ' kapu felett levő ablakban a" hon kegyelmes atyjának képe á l
talható világgal k itün te tve , körülötte pedig számos lámpa állott. E lőtte forma
ruhás hangászaink fél holdat képezve szivemelő m elódiákat játszo ttak . Tanácsi 
határozat mellett az i tt  szállásoló ’s közel 700 főből álló katonaságnak fejen
ként egy itsze  b o r , és fél font m arha-hns a d a to t t ; ’s hogy a" polgári adakozá
sokból létesült kórházban sinlődő emberiség is ezen öröm-ünnepből részesül
jön , a ’ curialis épületünkben levő és a’ választott polgársági tetem ekben 
táncz-mulatságok ta rta ttak  , ’s a ’ bejö tt m integy 560 v. ft. annak segédeimül 
nyujtato tt. A ’ játékszínben m indjárt a’ vigalom kezdetekor egy ez alkalom ra 
szerkezeit ’s a’ hálás polgárság nevében ki is nyom tatott énekbe foglalv a  zen- 
gék-el színészeink a’ köz kivánatot. - Form aruhás hangászaink játszásuk  m el
le tt a’ köz vigalom hajnalig ta r to t t ,  ’s az abban részt vettek haza térvén egyi- 
te tt óhajtással rebegték :

„ T a rtsd  meg Isten a ' k irályt!”
M J S X O Z  T Z Y  I S T V Á J ,

P E S T I  V I Z S G Á L Ó .
K o c s i - . b o l t .  Többszer em lítettük e’ lapokban m ár városunknak kiilfény- 

ben te tt előm enetelét, ’s  különös tek in tetet veténk a’ b o l t o k r a ,  m int ke
reskedő városunk egyik legnagyobb ékességére. Volt alkalmunk ezeknek czim e- 
re ik ő l, különféleségökról, ízletes elrendelésükről, rakszekrényeik pompás készü
leteiről ’s a ’ t. szólIni, és m it városunk e’ részben —  csak nehány év ó ta  i s —- 
t e t t ,  az valóban a’ legjobbhoz és legszebbhez csatolja m ag á t, m it e’ nemben 
Európa legnagyobb városaiban láthatni. Legújabban K ö I b e r  ur, pesti kocsi- 
készitő olly eredeti mint utánzásra méltó gondolatra jö tt, midőn t i. a" m agyar 
játékszín felé vezető hatvani utsza végén álló házában, az ismeretes „Z rín y i"  ká
véház szom szédságában, b o l t o t  n y ito t t , mellyben díszes késziiletű h in tó i, 
b a tá r ja i , csézái természetes nagyságukban láthatók. A’ boltba két ii v e g  k a- 
p u  vezet . O lly tágos pedig ezen oszlop-sorokon álló bolt, hogy keblébe nyolc/, 
— tiz  hintót fogadhat-be. Számos kiváncsiak lepik-el naponként ezen uj bolt 
e le jé t, ’s a’ házi urnák e’ különös ötletét m élytánylás nélkül egy sem hagyhatja.

T E R M É S Z E T I  T Ö R T É N E T  ’s  T U D O M Á N Y .

L  e r e g ő m  é r s  é k i a r á n y o k  a z é g s a  r  k i v i d é k e k b en .  Ross ka 
pitány m ásodik utazásának pótlék-tudósitásában , mellyet egy éjszaknyugoti át- 
já rh a tá s  felfedezése m iatt t e t t ,  azon nevezetes körülmény penditteiik-m eg, hogy 
egy, Fury Baiban talá lta to tt ’s borjúhússal m egtöltött, hordónak fénymáza még híg 
állapotban volt. noha a ’ légmérsék 32" Reatttn. a ' 0  alatt állott, m elh ollv hideg
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ség ;1 mellyben nálunk még a ' kényesé is  megrágj'. — -V jég  vastagsága vala
m int az öbölben ugj' a ’ tengeren is minden hónapban rendesen megmérettetvén 
iigy ta lá lta to tt,  hogy május végéig mindig vastagodott, midőn legfelsőbb fokáig 
érvén a ’ tengerben 10, az öbölben 11 lábnvi vastagságú volt; az nránj tehát az 
édes vÍzben magosabb v a la , mint a’ sósban. Február és M.irezius hónapokban, 
midőn a’ légm érséklet 3t5l4 f’' lleanni. állott a’ 0 a la t t ,  a ' jég  m érséklete a’ fe
lület és viz között lassanként a lászállo tt, % legott a’ viz a la tt 2<a,-on á llo tt,  
miből az bizonyodik-be , houy a ' tengeri viz a’ jég  a la tt ,, hol levegő nem éri , 
ollj- m eleg , hogj' 5w-n áll a’ Fahrenheiti jégpont alatt. —  l g j u11 ü ly  tapasz
talatok téte ttek  hóval is. 12 lábnvi mélj' hó ollj' hideg v o lt, m int 7 la b n ji jé g .  
Ezen tapasztalat a rra  határozd a’ k ap itán t, hogy a’ F itty  B aj’-ban kanavász- 
hol volt njom orú kunyhóját jéggel fedezze a’ hidegnek benyomulása e llen ; m it 
az által eszközöltek, hogj' a’ felhalm ozott havat és a’ hóval ellepett házfede
le t vízzel öntötték-meg, A’ felhalmozott hósáncz 7—9 lá b n j i ,  a’ ház tetején 
volt hó 4 —S lábnvi vastag vala. E zt az utazók mindaddig jó  hatásúnak tapasz
ta l tá k , mig a’ kénjeső meg nem fag y o tt; de m ár ekkor a’ hideg jobban érez
tetik  a1 szerint többé vagy kevesebbé, m ennjiben a ’ szél erősebben, 'a g y  
g j’eiigcbben fú.

E s ő z é s .  Tudva van , hogy Európában az eső sokkal nagj’obb m ennjiség- 
gel esik nap p al, m int éjszakánként. A ’ B o u s s i n g  o u 11 ur á lta l te t t  tapasz
talatokba! k isü l, hogj’ az általa  m eglátogatott napéjegyenlitő vidékekben éppen 
ennek ellenkezője áll. Továbbá a’ m ár régibb idők ótai észrevételek szerint az 
is k iv ilág lik , hogj' az esőmennyiség azon aránj ban szaporodik, m e ljlje l  az em
ber az egyenlitőhez minél inkább közeledik, az a z :  mennél inkább a ’ meleg nö
vekedik. Más észrevételek, m elljek  különböző helyeken , t. i. a ’ m arm atoi b á 
nyák és Sta. Fé de Bogotá körül téte ttek , szintén b izo n jitják , hogj- az évenkénti 
eső mennj isége a ’ szerint kevesbedik , minél magosabban fekszik a ' vidék a ’ ten
ger felülete fö lö tt, ’s m u ta t já k ,  hogy egymástól keveset különböző ég-öv-szél 
a la tt fekvő vidékekben o tt szaporább az e ső , hol a’ közép légm érséklet 20°* 4 '-n  
áll a’ százrészű légm érőn; ’s kevesebb o t t , hol 14“  5 '-n  áll.

K Ü L Ö N F É L E .

I n d u s  a l a k o s o k .  Az „orientál annual“  következőt beszél az indus kö- 
téltánczolók és alakosok ügyességeiről. A’ közönséges szemfényvesztő játékok 
után, minők valamelly kardnak e h y e lé se , tiizevés, ’s e g jé b  e’ féle szemfénj - 
vesztések, egyike ezen alakosoknak égj' n a g j ',  vízzel m eg tö ltö tt, elég öblös 
cserép-edénj't vön kezébe, ’s azt fe lfo rd itá , úgy hogj' belőle minden viz kiömlött: 
de midőn az edény száját felfelé fo rd itá , a’ korsó ism ét m indannyiszor tele lett. 
E kkor ism ét k iö n té , ’s egyik jelenvolt nézőnek nyujtá-által, hogj' töltené-meg. 
Ez m egtöltő; de midőn az alakos most a’ korsót megforditá, egy csepp viz sem 
öm lött-ki belő le , sőt m indnyájunk csodálkozására az egészen üres vala. Ezen 
já ték  többszer ’s ollj’ iigj’esen ism ételtetett, hogj' minden jelenvolt a’ megtöltött 
korsót feldönthető, mit magam is több Ízben m egtettem , de egy csepp viz sem 
ömlött-ki belőle, ’s a’ kiömlésnek nyoma sem vala látható. Megvizsgálám az iires 
korsót pontosan, de semmit sem fedezheték-fel ra jta , mi közelebb v itt volna a’ meg
fejtéshez. M egengedteték, hogy magam töitsem-meg a’ k o rsó t; de a’ m int föl
em eltem , üres volt. A’ föld köröskörül száraz vala. Az em lített korsó közön
séges agyagból igen durván volt kész ítve . ’s meggyőzetésiinkre, hogy a ’ korsó

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet: 252.906



280

nem egyedül e’ czélra c s in á lta to tt, azt darabokra törék előttünk , rs cserepeit 
köriilhordozák. — A’ második m utatvány még rendkiviiliebb volt. Valamelly 
nagy kosár liozattatott elő, ’s alá ja  egy nagy sovány kuvasz rejteték-el. M int
egy perczenet után a ’ kosár elvétetvén a’ kuvasznak hét kolyke volt; most m eg
in t reájok borittaték  a’ k o sá r, rs midőn ism ét e lv é te te tt, egy kecskét lehete 
a la tta  látni, erre egy disznót egész erűteljében; mell}*, midőn egy perez múlva az 
alakos varázskosarát róla levevő , levágott nyakkal tiuit e lő ; azonban a’ varázs
kosár a la tt csak ham ar ismét életre visszahivattatott. Mi ezen sebes elváltoz- 
tatásokat még szembetűnőbbekké te tte  , az v o lt , hogy a" kosárnál az alakoson 
kiviil senki sem á llo tt,  ki az állatokat fel és letakará. Midőn a’ kosár legvégül 
elvétetek , semmi sem volt a la tta  látható. — Egy másik szemfényvesztő ezek- 
után valamelly tarisznyát hoz vala elő több apró érczgolyóval, m ellyeket eg y 
más után (szám ra 35-ötJ a ’ levegőbe hajíto tt a* n é lkü l, hogy egy is  visszaesett 
volna. Miután az utósó golyó feh a jitta to tt, egy perczig tartó  szünet állott be; 
az alakos ezen szünet a la tt több m ozdulatot tön kezével, ’s énekelni kezde; m i
re a’ golyók egymásután leesének, "s mind ism ét a’ tarisznyában volt. Ív 
m utatvány többszer ism éte lte te tt; de ezen idő a la tt senkinek sem volt szabad 
az alakoshoz közel lépni.

E M L É K I I O N D Á S .

M ú l a n d ó .
G yakran csalfálkodik a* sz iv ;

Emberi arcz szépsége, v irá g , vidor éjjeli álmok 
Mind kévésig tartók  : m éltatlan utánok esengni.

H O R V Á T  E N D R E .

B a b o n á s  az ember , midőn szerencsétlen 5 minden hitetlensége mellett is,
S Z.  M I K L Ó S I  A I . O I Z .

S z i l á r d s á g .  Csak az képes dicső tettekre , ki elkészülve a5 jelen m in
den te rh é re , ?s büszkébb lév én , mintsem a5 jövendőtől kolduljon s elég erős a? 
szenvedést tűrni ’skevély  a’ megbukás veszélyei köztt. llly  hős hasonló a5 láng- 
hoz 3 m clly v ilágitva enyészik.

G Y   F  Y .

A’ s z e r e n c s e  olly virág* melly ritkán  nyílik  az érdem kertjében,
K G T Z E B V E  u tá n  S .  K aro l in a ,

I I  a  s o n s z ó r  e j  t  v é n y .
H l y e n  a’ fü rge  ftú , g yo rsan  v é g e z n i  lia tud ja

D o lg a i t .  I l l y e n  a ’ l á n y ,  j ó l  h a  f o r o g n i  sze re t .
A ’ p a r ip á t  c sa k  e z é r t  , n e m  s ző r é r t  n a g y r a  b e c s ü ln i  

S z o k ták .  I l l y  t a n í tó t  m o n d ja  k e m é n y n e k  a ’ res t.
Á l l a t n a k  » de  k i v á l t  az  ö k ö r n e k  ’s l ó n a k  ez  é k e  :

L ó r a  m időn  M a g y a r  ü l ,  m a r k a  s z o r i t j a -m e g  az t .
c  s. G,

E l ő b b i  r e j t v é n y  : 1) A ’ f ü s t , m ik o r  a ’ tű z  m ég  n e m  l á t s z ik .  — 2) S z ü le té se  és
ho l ta  n a p ja  közö t t .  — 3) A ’ s i r f e l e t t i  í rá sok .  — 4) H a  f e n e k e t  n em  é rn e k .

S z e r k e z i  R ó t l i k r e p f  G á b o r ,  l ia lp iacz  86. szám .  

N yom t. T r a t t n e r - K á r o l y i ,  úr i  u tsza  612.
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